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HUHTEIPALIMS KUTAMCKHUX [MOCJIOBUIL U IOTOBOPOK
B AMEPUKAHCKOE JIMHI'BOKYJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO
E. A. Axoenesa

CHINESE PROVERBS INTEGRATION INTO AMERICAN LINGUOCULTURE
E. A. Yakovleva

Ha maTepuane MaccMeAMITHOrO AMCKYpCa pacCMOTPEHBI MPOLIECCHl MHTErPALMH KUTAHCKUX MapeMHH B aMEpUKaH-
CKO€ JINHIBOKYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO. Y CTAHOBIICHO, YTO 3aMMCTBOBAHHE TAKUX KYJbTYPHO-CHEUH(DUYHBIX CAUHUII,
KaK MOCJIOBHLBI U MIOTOBOPKH, CBA3aHO C aCCUMUIIAILIMEH ParMeHTOB HHON KapTUHBI MUpa. JJaHHBIE MPOLIECCHI COMPO-
BOXIAIOTCSI TBOPYECKOM MepepabOTKON 3aMMCTBOBAHUS, B PE3YJIBTaTe KOTOPOTO MCXOAHOC H3PEUCHHE MPETepIIeBacT
OIpE/IEICHHbIE H3MCHEHHS B CTPYKTYPE U colepKaHuu. [IpoaHann3upoBaHHbIA MaTepHal [TOKa3bIBACT, YTO 3aHMCTBY-
FOTCS, KaK IPaBHJIO, T MOCIOBHIIBI M OTOBOPKH, B KOTOPHIX 3aJI0KCHHBIN MeTadopuueckuii 00pa3 JOCTYIICH U IIOHS-
TEH, @ BRIPAXKaeMOE CY)KICHHE HE IIPOTHBOPEUHUT IIPUHATOMY B OOIIECTBE «B3IVISIAY Ha BELII».

Mass media discourse was analyzed to reveal the ways of Chinese proverbs integration into American linguocul-
ture. The processes of foreign paroemias borrowing are tightly connected with the assimilation of different worldview
fragments and accompanied by creative reprocessing of language material. As a result, initial saying undergoes certain
changes both in form and meaning while entering another speech community. As a rule, the borrowing happens only if
the image of foreign proverb is built on easily understood metaphor and its conveyed meaning corresponds with receiv-

ing culture perception of reality.

Knrueswie cnoga: xutalickue MoCIOBULBI, MACCMEAUMHBINA JUCKYPC, B3aUMOAEHCTBHE KAPTUH MUPA, TUHIBOKYJIb-

TYpPHOE IPOCTPAHCTBO, MEXKKYJIbTYPHBIE KOHTAKTHI.

Keywords: Chinese proverbs, mass media discourse, worldviews interaction, linguocultural community, intercultur-

al communication.

Konenr XX — nagano XXI B. oxapaKkTepu30BaJICsl BO3-
POCILIMM KOJIMYECTBOM MEXKKYJIBTYPHBIX CBA3€H U KOH-
TaKTOB, YTO IMPHUBEJIO K B3aHMOJIeI>iCTBPIIO H B3anMOIIPO-
HUKHOBCHHIO KaK A3bIKOB KOHTAKTUPYIOIIUX CTpaH, TaK U
UX KyJbTyp. B 3moxy riobanu3anuu v MHTErparuu MHO-
rux cdep oOIIEeCTBEHHOH KHU3HU JaHHBIE MPOLECCHl NPH-
oOperaroT emre 6osee BceoOseMTIomMi Xapaktep. Oomie-
MIPU3HAHHBIM CTAaHOBUTCS TOT (PAaKT, YTO B HACTOSIIEE
BpeMsl TPAKTHYECKH HU OJHA KYJIbTypa HE Pa3BHBACTCS
M30JINPOBAHHO W 00OCOOJIIEHHO OT NPYTUX KYJIBTYp, 4TO
HEU30€KHO TPHBOIANT K YBEIHUEHHIO JONH S3BIKOBBIX
3aMMCTBOBAHUNA. B 3TOM OTHOLIEHUM HHTEPECHBIM IS
Ha6J’IIO[leHI/lH CTAHOBUTCS BJIMSIHUE aHIJIMMCKOTO S3bIKa HA
JpyTHe S3bIKK MHpa, a TakKe oOpaTHbIE MPOLECCHl — yBe-
JINYEHUE YMCIIa 3aMMCTBOBAHUI B aHIJIMUCKOM si3bike. M3y-
YCHUFO MPOOJIEMBI HHOS3BIYHBIX JICKCHICCKHX 3aMMCTBOBA-
HU B Pa3HBIX sI3bIKAX IOCBSIICHO OOJBIIOE KOIUYECTBO
pador (JI.IL Kpeicun, H. M. lanckuit, . C. Jlorre,
M. K. bparuna, T. M. Hukomnaesa, JI. A. UbnHa u np.),
YTO CBHIETENBCTBYET O HEYracaromleM HHTepece HCCIe-
JoBaTeNel K BOMPOCY B3aMMOBIUSHUS U B3aUMOTIPOHHUK-
HOBEHHS S3BIKOB M KynbTyp. OmHAaKo 00 HACTOSIIETO
BPEMEHHU HE MPOBOIMIIOCH IETAIFHOTO W3YyYEHHs IpoIec-
COB 3aMMCTBOBaHHS TaKWX €AWHUI] BTOPUYHON HOMHHA-
LMY, KaK MOCJIOBULbI U MOTOBOPKU. bynyun eqununaMu B
BBICIIICH CTENEHU KYJIbTYpHO crienuduyHbIMU, (ppazeoiio-
TM3MBI, TTOCJIOBHIIBI M HIOTOBOPKH BCEria HecyT Ha cebe
nHpopManHio 00 JTaloHAX, MITaMIaxX W CTEPCOTHITAX
MBIILJIEHUS] CO3JIaBLIEr0 MX Hapoaa. 3aMMCTBOBAaHUE Ta-
KUX €IUHUI] COMPOBOXKIAETCS WHTErpalnueil He TOJIbKO
CaMoro S3bIKOBOTO 3HAaKa B JIMHTBOKYJIBTYpHOE TIPO-
CTPAHCTBO, HO ¥ acCUMHJIAIMEH (QparMeHTa WHOH KapTH-
HBI MUDA.

E. A. Axoenesa

Lens nccnenoBaHus — MPOCIEIUTH MPOLECCH U pe-
3yJIbTaThl MHTErpaluy (ParMeHTOB KUTAHCKOH KapTHHBI
MHpa B aMEPUKAHCKOE JIMHTBOKYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTRBO.
Hccnenosanue ObUIO NpOBeNeHO Ha Mmartepuaie (yHK-
[IMOHUPOBAaHUSI KHUTAWCKUX IIOCIOBUIl M IIOTOBOPOK B
aMEpPHKAaHCKOM MAacCMEIMHHOM JUCKypce, KyAa B 4acT-
HOCTH BXOJSIT OHJIAHH BEPCUM TAKUX KAUECTBEHHBIX ame-
pukancknx wigannii kak, The New York Times, The
Guardian, The Los Angeles Times, The Economist u T. 1.
ITomoOHEIA BEIOOp 00yCIOBIEH TeM (haKTOM, UTO DIIEK-
TPOHHBIE BEPCHM MEUYATHBIX M3JAHUI C KaXIbIM TI'OIOM
HaOWparoT Bce OOJNBINYI0 MOMYJSPHOCTE M CTAHOBSTCA
OTHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB paclpOCTpPaHEHHUS! WH-
dopmarmu. OO 3TOM CBHICTEIBCTBYIOT CICIYIONIUE CTa-
TUCTHYECKHE JaHHBIC: 3a Mepuol ¢ okTsaops 2013 r. mo
okTsA0ps 2014 r. KOMMYECTBO YMTATENCH HIIEKTPOHHBIX
Bepcuii razer B CIIIA yBenmuuunocs Ha 17 % u coctaBuiio
166 miin yenoBek [16]. dymaercsi, 4TO CBS3aHO 3TO B
MEPBYIO OYEpeb C TEM, YTO HJICKTPOHHBIE BEPCHUH SBIIS-
I0TCS O0Jiee AOCTYNHBIMH, YAOOHBIMH B IIOJIB30BAaHUU U
HACBIIICHHBIMH TI0 COAEPKaHUIO, YeM HX IIeYaTHBIC aHa-
soru. ITo croBam K. JIarxama, OCHOBHOE MPEUMYIIECTBO
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH 3aKII0YaeTCsl B HX CIIOCOOHO-
CTH CO3[aBaTh YCIIOBHUS HE TOJIBKO UISl YBEJINYEHHS BO3-
MOXHOCTEH MOUCKA U JOHECEHUS] HH(POPMaIUHU, HO TaKXKe
U B NPEJOCTaBIeHNH 00Jee COBEPLICHHOI'0, OPUEHTUPO-
BAaHHOT'O Ha ayJUTOPHUIO MPOAYKTa HEJIO0POro U 3a KOPOT-
Kuii cpok [12].

Tekerst CMU craHoBsTCs O1ar01aTHEIM MaTepHaIoM
JUISl OTIMCAHUsI COBPEMEHHOT'O COCTOSIHHUS SI3BIKA, T. K. «B
HUX ObIcTpee, 4eM Tae OBl TO HU OBLIO, HAXOIAT OTpaKe-
HUS ¥ (QUKCUPYIOTCS MHOTOYMCIICHHBIE M3MEHECHHUS S3bI-
KOBOH [JEHCTBUTENLHOCTH, BCE TE€ MPOLECCHI, KOTOPHIE
OKa3bIBAIOTCSl XapPAKTEPHBIMHU [UII COBPEMEHHOTO peue-



ynotpebnenus» [4, c.24]. Jlymaercs, 4To Takas pOjb
oTBoanTCS MMeHHO TectaM CMMU, T. K. OHH CYIIECTBYIOT
ITOBCEMECTHO U CITy>KaT HE TOJBKO IIeTH JTOHECEHHs aKTy-
AIBbHOM WH(OPMALMU 10 HACCIICHHS, HO W BO3ICHCTBHS
Ha OOILECTBO, CO3/IaHMs OMpEIeNIeHHOW arMochepbl U
uaeonorndeckoro Gora. O6GbEM TEKCTOB, TPOU3BOIUMBIX
CMMU, npoaomkaer HEYKJIOHHO pacTh. [Ipu sTom mpouc-
XOOUT paClIMPEHUEC HE TOJILKO ((BFﬂy6b>), HO U «BIIHPb»:
rnobammzanust CMU u cozpanune eauHoro uH(OpManu-
OHHOTO IIPOCTPAHCTBA II03BOJISIET TOBOPHUTH O IOHSATHU
«MHUPOBOI1 J€peBHU», Tl BCTPEUYAIOTCS U B3aWMOICHCT-
BYIOT MEXIY CO00H pa3nnyHble KynbTypbl. KomMmyHuKa-
oUsl TIpUOOpeTaeT BCEOOBEMITIONINI XapakTep: oOIIeHue
TIPH TIOMOIIH CPEJICTB MacCOBOH MH(POPMAILUN ITPOHUCKO-
IUT KaK B paMKaxX MHOTOHALIMOHAIBHOTO TOCYIapCTBa,
Tak ¥ B MUpoBOM MacmTabe. [Togo0HbIe MpoIiecchl Hen3-
0EKHO OKa3bIBAIOT BIMSHHE HA S3BIK, B KOTOPOM B pe-
3yJbTaTe B3aUMOJICHCTBHSA C APYTUMH KyJIbTYPaMHU TTOSB-
JISIFOTCA HOBBIC 3aMMCTBOBAHHBIC (bOprI W 3HAYCHUS.

IMomumo 3TOrO, coBpemeHnbie CMU, obmamarorive
TaKUMH{ XapaKTEPHCTHKAM Kak, IJ00albHOCTh, MHTEpaK-
THUBHOCTh M CHOCOOHOCTH MOJIHUEHOCHO OTpaXkaTb IpoO-
HCXOJIINE COOBITHS, SIBISIIOTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX
CPEeICTB CO3MaHWs KapTUHBI Mupa. [lo croBam
T. T'. JoOpOCKIOHCKOH, «B YCIOBHSIX WHPOPMALMOHHOTO
oOmrecTBa MEXaHW3M CO3IAaHWS KapTHHBI MHpPa MOYTH
LIETUKOM 3aBHCHUT OT CPEIICTB MAacCOBOW HH(MOpMAIHN
[4, c. 183].

B moHsATHE KapTHHBI MHpa BKIIIOYACTCS BCS CIOX-
HOCTh U MHOTOTPaHHOCTb CaMOM KU3HH YeJIOBEKa U BCErO
Toro, 4ro ero okpyxaer. [To cnosam I1. 'nbepra, kapTu-
Ha MUpa InpejcraBisier co0oil GpyHIaMeHTanbHbII U BCe-
OXBATBIBAIOIINI B3IJISLl Ha JEHCTBUTEILHOCTD, pasfe-
JISIeMBIH JIFOIbMH B OOIIEH KyJIbType. DTO UX MBICICHHAS
KapTUHA JaHHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas HpHUIAET
CMBICII MAPY BOKPYT HHUX. Takas KapTHHA MHUpa OCHOBaHA
Ha OCHOBOIIOJIATAIOMINX TIPEATIONIOKEHUSIX O CYITHOCTH
peaNbHOCTH, JAHHOCTSAX JKU3HU; OHA BHOCHT B CHCTEMY
B3TJISIOB M BEPOBAHMN YBEPEHHOCTh B TOM, YTO BCE Ha
caMoOM JieJie TaK ¥ 0OCTOUT B peanbHoi ku3nu [ 10, c. 84].
Kapruna mupa cootHocuTCs ¢ (DyHAaMEHTAIBHBIMU JK3H-
CTCHUUOHAJIbHBIMU W HOPMATUBHBIMH TOCTYJIaTaMH 06-
IIECTBA, €r0 LEHHOCTSIMU M 3THUKOW, KOTOpBIE 3a4aCTYIO
MOTYT TIOHUMAThCsI KaK HEOCO3HAHHBIC JOMYLIEHUs W
MPEIOI0KEHUS, TPUHATEIE B obmectBe [17, c. 114].
SBNSASCH IEHTPaIbHBIM JJIEMEHTOM KYJBTYPBHI, KapTHHA
MHpa HaIpSIMYIO B3aHMMOCBSI3aHA C €€ TIYOHMHHBIMA CIIOSI-
MU — IIEHHOCTHBIMH YCTAaHOBKAMH W CHCTEMOW BepOBa-
HUH.

PaboTty MexaHu3MOB, (HOPMHUPYIOIINX MTPEICTaBICHNE
yenoBeka 00 OKpYKamomed IeiCTBUTENFHOCTH, MOXKHO
MIPOCIIENTh B Pa3IHIHBIX (OPMax MCKYCcCTBA M TBOpUE-
CTBa, BCETO TOTO, YTO CO3/Ia€T YEJIOBEK B IPOLECCE CBOCH
JKHU3HECACATCIIbHOCTU. O}IHaKO, AYyMacTCs, 4YTO IJIaBEHCT-
ByIOIIasl POJIb 3[1€Ch BCE )K€ OTBOAMUTCS UMEHHO SI3BIKY.
S3pIK TpeacTaBisieT coOOW OTPOMHOE 3€pKalio, B KOTO-
POM OTpaxkaeTcs IIPUHATHIA B 00IIeCTBE B3IJISA HA BEIIH.
ITo cnoBam JI. A. ApaeBoi, «s3bIK, SIBJISAS pPe3yJIbTaT AUC-
KYPCUBHOW MBICIIUTENBHOW EATEIHHOCTH YEIOBEKa,
oQOpMIISS MBICIb, UMILTHIHAPYET HAPSAY C JIOTHYECKOH
€CTEeCTBEHHYIO KaTeropuzaruio mupa» [2, c. 139]. I'pam-
MaTHUYECKUU CTpPOM s3bIKa, €ro JeKCUYecKass CUCTeMa,
(bpazeosiorus SIBISIOTCSA CIIOCOOOM HHTEPHPETALUH Kap-
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TUHBI Mupa. [Ipy 3TOM OCHOBHYIO pOJIb B OTOOpaKEHUHU
HAIIMOHAFHON CHEM()UKHA OCMBICIICHHS AeHCTBUTEIHHO-
CTH WTpaeT MIUOMATHKA TOTO WM MHOTO S3bIKa. Hemb3s
HEe cormacutecss ¢ MHeHueM JIL A. ApaeBoil U
O. H. EprpammHoii 0 TOM, 4YTO «CpPead S3BIKOBBIX
CPEICTB, BBICTYNAIOIINX KOMIIOHEHTAMH KapTUHBI MHpAa,
MOCJIOBHILIBI ¥ [TIOTOBOPKHM B Hanbosiee OCTYHHOH (opme
3aKpEIUISIOT ONBIT [MO3HAHHUS MHpa TEM WJIM MHBIM Hapo-
nom» [3, c. 11]. lanHble sI3bIKOBBIE €IUHUIIBI IPKO MEpe-
JIaf0T 00BIYaW M HPaBbl CO3/ABLIETO MX HApOAa, NMPenoc-
TaBISIIOT IIEHHYI0 MH(OpMAaLMio 00 OCOOEHHOCTSX BOC-
MPUATUS SBJICHUHN JOedcTBUTENBHOCTH. KX 00pa3HOCTH
BBICTPAaMBAETCSl HAa OTPAXEHUU pEajuil MOBCEAHEBHOU
JKU3HH, T. €. BCETO TOTO, YTO OKPY)KaeT YelOoBEeKa B IIPO-
[ecce ero JKU3HEeNeATSNBHOCTH: Teorpad)uiecKkue O0co-
OCHHOCTH, COIMAJIbHBIC YCIIOBHS, HAIIMOHAIBFHBIE IICHHO-
CTH U T. 1. TakuM 00Opa3oM, MPOIECCH B3aUMOICHCTBUS
JIBYX Pa3IMYHBIX KapTHH MHUpa Hawmbojiee MOKa3aTelIbHO
MOTYT OBITh IIPOJIEMOHCTPHPOBAHBI Ha MaTepHale 3auM-
CTBOBAHUS TIOCJIOBHUI] M MTOTOBOPOK WHOM JIMHI'BOKYJIbTY-
POH, T. K., B OTIINYME OT CJIOB, JaHHbIC S3BIKOBHIC €IMHU-
bl BBIPAKAIOT 3aKOHYEHHBIE CYXXACHHS, OTpakKarolue
MHEHHE U B3IJISA]] Ha KM3Hb CO3/aBLIEr0 UX HapoJa.

Yt0 KacaeTcsi KUTAMCKUX MOCIOBUI] U IOTOBOPOK, TO
MOJKHO CKa3aTbh, YTO OHH 3a4aCTyI0 (PYHKIHOHHUPYIOT KaK
C)KaTele B HECKOJIBKO neporiudoB ¢uiaocodckne yaeHus.
[IponcxoauT 3TOMy HMOTOMY, YTO yYEHHS TaKHX H3BECT-
HBIX kuTaiickux unocodos, kak Kouoyuwmii, Mau-1{3b1,
Jlao-113p1, CroHb-11361 ¥ Jp., JaBHO TepenuId B paspsia
JKM3HEHHBIX aKCHOM, OOpalleHHe K KOTOPBIM SIBIISETCS
Hacyl[HOM npakTukoil. Beiaepkxkn wu3  ¢unocodcekux
TPaKTaTOB YK€ JIaBHO NPUHSLIN (OPMY IOCIOBUIL U TIOTO-
BOPOK OJyarofapst UX 4acToMy YHOTPEOJIEHHIO B DEdH:
«HEKOTOpBbIE M3 TOCJIOBHUI] HA CaMOM JIeNe SIBJISIOTCS 3a-
MOBEIIMH, IIUTaTaMH WIM JKe MmapadpaszamMu IIUTAT Tak
Ha3bIBAEMBIX KUTAWCKHAX «KIACCHKOBY», Ha KOTOPBIE CCHI-
JAOTCA TaK MHOTO COTEH JIET, YTO JaHHBIC BBIPAKCHUS
YHOTPEOIISIOTCS KaK MMOTOBOPKU BHE 3aBUCHMOCTH OT TO-
T0, U3BECTEH JIM TOBOPSIIIEMY UX UCTOYHHK MM HET» [18,
c. 11]. Ilomumo 3TOTO, OONBPIIMHCTBO KUTAHCKUX YCTOM-
YHUBBIX BBIPAKCHUI COAEp)KAT aJUTIO3UI0 HA W3BECTHYIO
NpUTYY, NpeJaHue WM CKa3Ky, JH00 e OKa3bIBAIOTCS
TECHO CBSI3aHHBIMH C OIPEJEICHHBIM HCTOPUYECKUM CO-
obrTrem. Mmenno moatomy O. A. KopHUIIOB TOBOPHUT O
TOM, YTO «B 3TOM CMBICIIE UCTOPUKO-KYJIbTYpPHAsI STHMO-
JIOTUYECKasl «IOJAKIagKa» Yy KHUTalHCKoH Qpaseosorun
HaAMHOTO TOJIIIE, 9eM Y pyccKoi» [5, c. 22].

B amepukaHCKOW JHMHIBOKYJIBTYpE TaKHUE€ IOCIOBH-
IBI, KaK TIPaBUIIO, COMIPOBOXKAAIOTCS OTCHUIKOM K HX TIPO-
HCXOKICHUIO:

"If you know the enemy and know yourself," China's
Sun Tzu famously advised in the 6th century B.C., "you
need not fear the results of a hundred battles.” But we
have plenty to fear, because five and a half years into this
struggle we lack a thorough understanding of our ene-
mies: their motivation and mind-set, their decision-
making processes and command-and-control relation-
ships, their organizational dynamics and their ideological

appeal” [11]. Hocnouna FAEEN S, BEARYAE (uai

NPOMUBHUKA U 3HAUl cebs, u mol 6ydeuwb Henobeoum) -
asiercst napadpasom yudeHuss u3 Tpakrara «lckyccTBo
BOWHBD), HAITMCAHHOTO W3BECTHBIM KHTAHCKUM MBICIHTE-
nem Cyn-1[3b1. B KOHTEeKCTE KMTalCKOW KyJIbTypBl 00pa-
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LIEHUE K JAHHOMY TPAKTaTy SIBJISETCS MOCTOSHHOM Mpak-
THUKOMN: BBIIEPKKH M3 HErO0 MOCTOSHHO IUTHUPYIOTCS BO-
€HHBIMH TEOPETHKAMHU U MOJUTHKAMHU. B Tekcte amepu-
KaHCKOW CTaThH, TOCBSIIEHHOW TeMe OOphOBI C Teppo-
pU3MOM, [@HHas IIOCJIOBHIA BBIMOJHSET IparMaruye-
CKYI0 (DYHKILMIO aKTHBU3AIlMK BHUMAHUS YUTATENS U CO3-
JIaeT MPEANOChUIKY JUIs 1IeJIeHAIPAaBICHHOTO BOCIIPUSTHS
nanbHeimei napopmanunu. [lo-BunumMomy, aBTop CTaThy,
yIoTpeOJisisi MHOSAZBIYHYIO MOCJIOBHILY, PYKOBOJACTBYETCS
MIPUHIMIIOM €€ APEBHOCTH, YTO MEJaeT IOCIeayrolee
CyXJeHue OoJiee JOKazaTeIbHBIM W apryMEHTHPOBaH-
HBIM.

B 1ienom aymaercsi, 4TO IMOCIOBHIIBI, COAEpIKAIIHE
yIOMHUHAHUE 00 MX MPOUCXOXKACHHUHU, (DYHKIIUOHUPYIOT B
AMEPHUKAHCKOM JIUCKYpCE KaK HMCTOYHUKH, W3 KOTOPBIX
YUTATENN Y3HAIOT 0COOCHHOCTH KyNbTypsl Kuras:

«A Chinese proverb calls filial piety “the first among
100 virtues,” and the ancient philosopher Confucius cre-
dited it as the bedrock of social harmony. Examples of
family loyalty abound: A popular song urges grown child-
ren to visit their parents often. Communities celebrate
Seniors’ Day and hold “best children” contests, complete
with cash prizes. One county even made filial piety a con-
dition for the promotion of local officials» [8].

«In dealing with the scandal, China appears to be
sticking to its old proverb: "Kill the chicken to scare the
monkey" (make an example of one person to frighten oth-
ers). While executing Zheng might send a message, it's
not going to end China's endemic corruption or reassure
consumers. What's needed is the sort of a transparent and
thorough investigation that would be conducted in the
US4, followed by reforms and safeguards that could pre-
vent future abusey [9].

Mocnosuusl BHEFE HI (us comuu dobpodemeneii
camas 6adicHas — colHosHee noumenue) u FISINEE (you-
6as Kypuyy, 3anyeusams 00e3bsii) NAIOT MPEICTABICHHE
00 a3MaTCKOM B3IJIS/IE Ha JKH3HB. JIeHCTBUTEIEHO, OCHO-
By KOHQYIHMAaHCKHX YYEHHH O CEMbE COCTABJSIET MOJIO-
KEHUEe 00 YBa)KUTEJIBHOM M IMOYTUTEIHHOM OTHOLICHHU
JleTeid K CBOMM poauTeNsiM. B KuTalickoM si3bIKe Haxke
CYIIECTBYET OTAEIBHOE CIIOBO JJIsl BRIPAXKEHHS UAEH TIpe-
TAHHOCTH H YCEPIHOTO CITYXKEHHS POJUTENSIM — =, KOTO-
po€ MOXKHO OTHECTH K JIAKYHApHOH JIEKCHKE Ha TOM OC-
HOBaHMH, YTO BO MHOTHX $I3bIKax JaHHbBIH KOHLENT He
MOXeT OBITh NEpeAaH OJHUM CJIOBOM, a ONHCATEIbHBIN
HepeBO/i HE PacKpbIBaeT BCEH TIyOWHBI CMBICIA 3TOTO
MOHATHUS JUIsl kutaiues. [Ipu sTomM 3HaueHHe caMoil mo-
CJIOBHIIBI OCTAETCS MPO3PAUYHBIM M MOHSTHBIM Ul HOCH-
TEJIsl UHOHM JIMHTBOKYJIBTYPBI, U IIO3TOMY IIpU yroTpeoJie-
HUM B PeYM HE BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTH B €r0 TOJIKO-
BaHnU. OmHAKO OOpPa3HOCTH BTOPOW IMOCTIOBHIIBI MOXKET
BBI3bIBATh OIPEACICHHBIC TPYIHOCTH HPU HHTEPIpeTa-
LMK CMBbICHA. J[eHCTBUTENBHO, HA IEPBBIM B3IV OCTAET-
Csl COBEPLICHHO HEMOHATHBIM COYETaHHe O00pa3oB KypH-
bl 1 00e3bsiHbL. Ha camMoM fiernie 1aHHast ociioBHL Po-
UCXOJMUT W3 TMPHUTYM O 4YeJOBEKe, KOTOPBIA Pa3BOIUI
00e3bstH. Koraa 00e3bsiHbl MepecTany ero Ciymarbesi, OH
pELIMI IPEroHECTH UM ypPOK, OTpe3aB Iepesl HUMHU To-
noBy Kypuisl. OOe3bsIHbI MOHSIN, Kakas y4acTh 0)KUAAeT
HX B ClIy4ae HENOBUHOBEHUS U C T€X 0P CTAIN THXUMH U
MOCIYIIHBIMU. B pyccKoM si3bIK€ JaHHOM MOCJIOBHLE CO-
OTBETCTBYET M3PEUCHUE «Oel c8oux, ymobwl yycue 00si-
JIUCHY, @ B aHIJIMHCKOM — YCTOWYHMBOE BhIpaxkeHHe «make

an example of». IlomoOHOe coderaHwe 00pa30B M TeM
Ooree TpereNeHTHBIH TEKCT, CTOSIIMN 3a IMOCIOBHUIIEH,
Bpsi JU OyOyT MOHSATHBI M 3HAKOMBI MPEICTABUTEISIM
aMEPHUKAHCKON KyJIbTypbl, HIMEHHO II03TOMY IOCJIOBHIIA
COINPOBOXKJAETCS B TEKCTE CTAaTbU TOJKOBAHHMEM 3Haue-
HHUSL.

HekoTopeie ycTOWYMBEIC BRIpaXKEHHS OJaroaaps yac-
TOMY YIOTPEOJICHHIO B PEYH HAYMHAIOT HE OCO3HABATHCS
KaK MHOCTPAHHBIC 3aMMCTBOBAHHMS, IMO3TOMY YIOTPEOIs-
I0TCs1 0€3 OTCBUIKY K MX MPOUCXOXKICHHIO:

«The journey of a thousand miles begins with a single
step. We hear that phrase and understand that the most
difficult tasks are accomplished one step at a time, with
resolve and long-term dedication. And I would add, with
the help of each other» [15].

IMocnosuna +H 717 » #8NE T (nocn. noxoo e

MBICAYY U HAYUHAIOM C NEP8OCO Wiaed) SBISETCS OTHUM
U3 CaMBIX YacTO YNOTPEOJSEMBIX B PEYM YCTOWYMBBIX
BBIPQ)KEHUI, KOTOPOE MOCTENICHHO aCCUMUIIMPYETCs aMe-
PHUKAaHCKOH JIMHIBOKYJIbTYpol. OO 3TOM CBHIETEIBCTBY-
10T MHOTOYHCIICHHBIE BapUAHTHI IlepeBoa (Gpasbl «IOX0[
B ThICA4Y Jin». Kak n3BecTHO, /1 SBJISIETCS TPAAULIMOHHON
KUTalCKOW MepoW UIMHBI. B aMepuKaHCKOM JTUCKypce
BCTPEUAIOTCSl CIENYIOUIME BapHaHThl 3aMEeHbl JIAHHOTO
KOHILlenTa Oosiee MOHATHBIME (pasamu: the journey of a
thousand miles, the longest journey, every journey, any
great journey u T. 1. [Io10OHbIE IPOLIECCHI TOBOPST O TOM,
YTO BXOXKACHHE ITapEMHH B HMHOE JIMHTBOKYJIBTYpPHOE
HPOCTPAHCTBO HEU30EKHO COMPOBOXKAACTCS ONPEACICH-
HBIMH WM3MEHEHHSIMH B CTPYKType camoil mapemuu [6].
Takum o0Opa3om, MPOUCXOAWT TBOpUECKas MepepaboTka
3aUMCTBOBAHHA: «TPYAHO YCOMHHUTHCS B TBOPYECKOM
XapakTepe KOHTaKTOB HapOIHBIX KyJIbTyp. Peub naer He
0 IPOCTOM YCBOEHHH. 3aMMCTBOBAHHE COMNPSDKEHO C Ie-
pepaboTkoii BoctpursaToroy [1, ¢. 393].

[Mono6uas mepepaboTka SIBHO IPOCIEKHBAETCS Ha
Marepuaiie yrnorpebieHus mapeMui, CoaepKaiix B cede
OHOMACTHUYECKYIO JIEKCHUKY:

«...In the past decade, local governments have begun
removing the tops of mountains to fill in valleys to create
land on which to build. This is reminiscent of an ancient
Chinese fable, 'The Foolish Old Man who Removed the
Mountains'. In the tale, a 90-year-old man convinces his
disbelieving neighbour that he can dig away, stone by
stone, two mountains that block the way from his house.
Because he succeeds (albeit with the help of deities) the
fable is often cited — including by Mao Zedong — to illu-
strate the power of perseverance. But in our view, China
should heed the story's title: earth-moving on this scale
without scientific support is follyy [13].

B nmanHOM cityyae aBTOp CTaTbM UMEET B BUAY IIO-
cnosuny AL, ¢ nocnosubiM mepesogom «lOi I'yn
HepeBUHYI TOpbD» (00p. B 3HAU. «2Opbl C8EPHYMb, Npe-
ooonems gce npenamcmeus»). COBEPIICHHO OYEBUIHO,
YTO M3 KOMIIOHEHTOB IIOCIOBHUIBI, KyJda BXOAUT U UM
COOCTBEHHOE, HE BBIBOJIUTCA €€ o0l cMbIcia. IToMuMo
9TOro, MOCIOBHLA COACPXKUT AaJUIFO3MI0 Ha JAPEBHIOIO
NPUTYY, KOTOpasi BPsiA JM WU3BECTHA CPEIHECTATHCTHYE-
CKOMY YMTATEIO caiiTa, 4YTo 3HAYMTENBHO 3aTPy/AHSET ee
NOHMMaHHe. FIMEHHO TT03TOMY aBTOp TEKCTa MpUOEeraeT K
3aMEeHe aHTPOIIOHMMa Ha 0oJiee MOHATHOE HE HOCHTEIIO
KUTa{CKOTr0 s3bIKA TOJIKOBAHHUE, 4 TAKXKE 3HAKOMHT YHTa-
Tenel ¢ caMod mpuTyel. YmorpeOiieHue NaHHOW MOCIo-
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BUIIBI IPOJTUKTOBAHO JKEJIAHUEM aBTOpa CTaThbH OCYLIECT-
BUTH IPAarMaTHyeckoe BO3JCHCTBHE Ha YUTATENs — aK-
LEHTHPOBAaTh BHHMaHHE Ha CYLIECTBYIOIICH mpodieme.
CTOUT OTMETHTh, YTO YNOTPEOIEHHE TAKMX IIOCIOBHI]
OTJINYAeTCs CIIOPaJUYecCKHM XapaKTepoM H3-3a Hempo-
3payHOCTH 3aJOKEHHBIX O0pa30B W OTCBHUIOK HA PEasIH
WHOM KyJIBTYpBI, JJIsl HIOHUMaHUsI KOTOPHIX HEOOX0AMMO
CIelHajIbHOE 3HAHUE.

Taxkum 00pa3oM, BXOXJICHUE HHOS3BIYHOM MapeMUH B
JIMHI'BOKYJIbTYPHOE TIPOCTPAHCTBO 3a4acTylO0 CBSI3aHO C
TBOPUYECKOI NepepaboTKOW JIMHIBHCTHYECKOTO Marepua-
Jla, B pe3ysbTare KOTOPOH CyXKIEHHE NpEeTepIreBaeT Ol-
peneeHHbIe U3MEHEHHS KaK B CTPYKTYpe, Tak U B Collep-
KAHHU.

[Ipouecchl MHTErpalyMu KUTAWCKUX BOCHPOU3BOAM-
MBIX ()CHOMEHOB B aMEPUKAHCKOE JIMHIBOKYJIBTYpPHOE
MPOCTPAHCTBO MOTYT OBITh TaKXKe IOKa3aHbl Ha IpHMe-
pax, TAe KHUTalCKHe IIOCIOBHIBI JOIOJHSIOTCS aMepH-
KaHCKMMH WJIM €BPONEHCKUMH TpeLeIeHTHBIMU (heHoMe-
HaMHu:

«Nicholas D. Kristof, NY Times journalist and his
wife, Sheryl WuDunn, former NY Times journalist and
editor, portray in their new nonfiction book, Half the Sky,
how, if given the opportunity, women can shine even in
the darkest corners of life. The title is part of an ancient
Chinese proverb: Women hold up half the sky. I'm guess-
ing the other half lies on the shoulders of men. When ei-
ther side falls, it’s harder for those who are still standing.
Just like the 13 colonies — ‘United we stand, divided we
Sfall’» [14].

Tak, B TeKCTe cTaTbU ymnoTpediseTcd KuTaiickas ma-
pemus A2 FETN3/1K — Women hold up half the sky,
KOTOpasl JIOTOJIHSETCSI aMEPUKAHCKUM JIO3yHIOM, SIB-
JISIFOIUMCS TIPELIEACHTHBIM JJISl aMEPUKAHCKOH KYJIbTYPBI
U HECYIIMM Ba)XKHYI0 MH(OpPMALHUIO O HAIMOHAJIBHOM ca-
MOCO3HaHHH: JIO3YHT BCTPEUAETCS B TEKCTAX IECEH, SIBIIS-
eTcsi OpHIMANTbHBIM AeBH30M HiTaTa KeHTYKKH, a Takxke
pasmemtaercs Ha (aare mrara Muccypu. Ynorpeoienue
JBYX BOCIPOHM3BOJUMBIX (PEHOMEHOB, NPHHAJICKAIINX
Pa3HBIM KyJIBTypaM, ONpPEIeNsIeTcsl ParMaTuKoil BhICKa-
3bIBaHMS M IEMOHCTPUPYET UX FAPMOHUYHOE COYECTaHHE.

WHorzma B ogHOM (hparMeHTe QUCKypca MHOSA3BIYHAS
MIOCJIOBUIIA WJIM TIOTOBOPKA JOIOJIHSETCS HCKOHHOH IO
MIPOUCXOXKIAEHHUIO MY IPOCTEIO:

Jlutepartypa

1. Anukun B. I1. Teopus donbkiiopa. Kype neknuii. M.

OUJIOJIOI' A

«The Chinese have a saying, “Fu bu guo san dai,” or
“Wealth never survives three generations.” America has
its own version of this saying: “From shirtsleeves to
shirtsleeves in three generations.” As with most old
proverbs, there is a grain of truth to this—and the new rich
are searching for ways to avoid history's curse» [19].

B naHHOM ciydae MOKHO TOBOPHUTH O SIBJICHHU YHH-
BEPCAILHOCTHU TIOCIIOBUI] U TIOTOBOPOK: HECMOTPSI Ha BCE
paznuuusi B 00pa3HOM CTpOe, UX JIOTHUECKOE COJIepIKaHue
ocraercst oommM st BceX KynbTyp. Ilo yTBepxueHuio
I'. JI. [lepmsikoBa, «B IIOCTIOBUYHOM (hOHJIE JIFOOOTO S3bIKA
MOXXHO HaWTH COOTBETCTBHE ISl KaXKIOW ITOCIOBHUIIBI U
MIOTOBOPKH JPYToro si3pika. Ho MMEHHO cOOTBETCTBHE, a
HE TOYHO TAKyIO K€ TOCIOBHUIy. Y HHUX OyIeT TOT Xe
CMBICII, TO K€ COOTHOILIEHNE OOBEKTOB, HO CAMH 3TH 00b-
eKTHI (peanuu) OyayT HHBIMID [7, c. 22]. Takum o6pazom,
MOXHO BECTH pPedb O COBIAJCHUM «B3IJISAOB Ha BEILN»
MpPEeACTaBUTENEH [BYX pa3IM4HBIX KYyJbTYp, KOTOpPOE
MOJITBEPXKIACTCS TyOIUPOBAHUEM KHTAHCKOW ITOCIOBHIIBI
EELX=KZFE (6oeamcmeo ne nepedaemca mpemvemy no-
KOJIeHu10) aMEPUKaHCKHM BapHaHTOM CO CXOJHBIM CMBIC-
JIOM.

Takum 00pazoM, B aMEpHUKAaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYP-
HOM IIPOCTPAHCTBE COYETAIOTCS U IIEPEIUIeTAITCs BOC-
NPOM3BOUMBIE (PAarMEHTHI, MPHHAUICKAIINE PAa3HBIM
KyJIbTypaM, YTO IPUBOANT K B3aUMOJACHCTBHIO U B3aUMO-
NPOHMKHOBEHHIO KapTuH Mupa. B ciydae, ecnm KyibTyp-
HBIE IEHHOCTH W «B3IJIS/ABI HA BEIIN» y IPEACTaBUTEICH
pa3HBIX KyJbTYp COBIAJAOT, a 00pa3 MOCTPOCHUS METa-
(opsl, nexkalel B OCHOBE MOCIOBHUIIBL, JOCTYIICH U TOHS-
TEH, TO MPOMCXOAUT 3aMMCTBOBAHHE JAHHOH EJUHUIIBL.
Kax crieictBue, ¢ TeueHHEM BPEMEHH, BRIPAXKEHUE CTaHO-
BUTCSl YaCTbI0 aMEPUKAHCKOW KyJbTypbl. Bupurcs, 4ro
NPUYMHOM TaKHUX IPOLECCOB SIBISIETCS YKPEIIJIEHUE TT03H-
i Kutas Ha MexyHapoIHOH apeHe, pacluIMpeHue Ju-
TUTIOMaTHYECKUX CBSI3€H M KOHTAKTOB, a TAK)KE MacCOBBIN
XapakTep KoMMyHHKanuu. OcoOyro ponb B JaHHBIX MPO-
meccax MmpuoOpeTarT CpelcTBa MacCOBOW MH(OpPMAITHH:
riobanm3anuss WHPOPMAIMOHHOTO TOTOKAa COAEHCTBYET
B3aUMOIIPOHUKHOBEHUIO SI3BIKOB M KyJbTyp. IIpu 3TOoM
caMy MeJa TEKCThl CTAHOBATCS ONarofaTHBIM MaTepua-
JIOM ISl ONHUCAHUSI COBPEMEHHOTO COCTOSHHSA SI3bIKA U
KyJBTYPBI, T. K. OHH MCHOBEHHO (DUKCHPYIOT JIIOObIE MPO-
UCXOJSIIIEe U3MEHEHUSI.
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